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מִי־1
Quem–
H4310

׀זֶה֣ 
é–este
H2088

א בָּ֣
vindo
H0935

מֵאֱד֗וֹם
de–Edom
H0123

חֲמ֤וּץ
vermelho–de

בְּגָדִים֙
vestes

ה מִבָּצְרָ֔
de–Botsrah
H1224

זֶה֚
este
H2088

הָד֣וּר
magnífico
H1921

בִּלְבוּשׁ֔וֹ
em–roupa–sua
H3830

צֹעֶ֖ה
caminhando
H6808

ב בְּרֹ֣
em–grandeza–de
H7230

כֹּח֑וֹ
força–sua

אֲנִי֛
Eu
H0589

ר מְדַבֵּ֥
que–falo
H1696

ה בִּצְדָקָ֖
em–justiça
H6666

ב רַ֥
grande

ׁיעַ׃ לְהוֹשִֽ
para–salvar
H3467

Quem é este, que vem de Edom, com vestidos tintos de Bozra? este ornado com a sua vestidura, que marcha 
com a sua grande força? Eu, que fallo em justiça, poderoso para salvar.

מַדּ֥וּע2ַ
Por–que
H4069

ם אָדֹ֖
vermelho

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
para–veste–tua
H3830

יךָ וּבְגָדֶ֖
e–vestes–tuas

ךְ כְּדֹרֵ֥
como–o–que–pisa
H1869

בְּגַֽת׃
em–lagar
H1660

Porque estás vermelho na tua vestidura? e os teus vestidos como aquelle que piza no lagar?

׀פּוּרָ֣ה 3
Lagar
H6333

כְתִּי דָּרַ֣
pisei
H1869

י לְבַדִּ֗
sozinho
H0905

עַמִּים֙ וּמֵֽ
e–dos–povos

ין־ אֵֽ
não–há–
H0369

אִ֣ישׁ
homem
H0376

י אִתִּ֔
comigo
H0854

וְאֶדְרְכֵם֣
e–os–pisei
H1869

י בְּאַפִּ֔
em–ira–minha
H0639

וְאֶרְמְסֵ֖ם
e–os–calcei
H7429

י בַּחֲמָתִ֑
em–furia–minha
H2534

וְיֵז֤
e–espirrou

נִצְחָם֙
suco–deles
H5332

עַל־
sobre–

י בְּגָדַ֔
vestes–minhas

וְכָל־
e–toda–
H3605

י מַלְבּוּשַׁ֖
roupa–minha
H4403

לְתִּי׃ אֶגְאָֽ
manchei
H1351

Eu pizei só o lagar, e dos povos ninguem houve commigo; e os pizei na minha ira, e os atropelei no meu furor; e 
o seu sangue se aspergia sobre os meus vestidos, e manchei toda a minha vestidura.

י4 כִּ֛
Pois

י֥וֹם
dia–de
H3117

ם נָקָ֖
vingança
H5359

י בְּלִבִּ֑
em–coração–meu

וּשְׁנַת֥
e–ano–de
H8141

גְּאוּלַ֖י
remidos–meus

אָה׃ בָּֽ
veio
H0935

Porque o dia da vingança estava no meu coração; e o anno dos meus remedios é chegado.

וְאַבִּיט5֙
E–olhei
H5027

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

עֹזֵ֔ר
ajudador
H5826

וְאֶשְׁתּוֹמֵ֖ם
e–espantei–me
H8074

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

סוֹמֵךְ֑
sustentador
H5564

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
e–salvou
H3467

֙ לִי
para–mim

י זְרֹעִ֔
braço–meu
H2220

י וַחֲמָתִ֖
e–furia–minha
H2534

יא הִ֥
ela
H1931

תְנִי׃ סְמָכָֽ
me–susteve
H5564

E olhei, e não havia quem me ajudasse; e espantei-me de que não houvesse quem me sustivesse, pelo que o 
meu braço me trouxe a salvação, e o meu furor me susteve.
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וְאָב֤וּס6
E–pisoteei
H0947

עַמִּים֙
povos

י בְּאַפִּ֔
em–ira–minha
H0639

ם וַאֲשַׁכְּרֵ֖
e–os–embriaguei
H7937

י בַּחֲמָתִ֑
em–furia–minha
H2534

יד וְאוֹרִ֥
e–fiz–descer
H3381

רֶץ לָאָ֖
à–terra
H0776

ם׃ נִצְחָֽ
suco–deles
H5332

ס
§

E atropelei os povos na minha ira, e os embebedei no meu furor; e a sua força derribei por terra.

י7 סְדֵ֨ חַֽ
Bondades–de

׀יְהוָה֤ 
YHWH
H3068

אַזְכִּיר֙
farei–lembrar
H2142

ת תְּהִלֹּ֣
louvores–de
H8416

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ל כְּעַ֕
conforme–

ל כֹּ֥
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

גְּמָלָ֖נוּ
nos–retribuiu
H1580

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְרַב־
e–grande–

טוּב֙
bondade
H2898

לְבֵי֣ת
à–casa–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

אֲשֶׁר־
que–

גְּמָלָ֥ם
lhes–retribuiu
H1580

יו רַחֲמָ֖ כְּֽ
conforme–misericórdias–suas

ב וּכְרֹ֥
e–conforme–abundância–de
H7230

יו׃ חֲסָדָֽ
bondades–suas

Das benignidades do Senhor farei menção, e dos muitos louvores do Senhor, conforme tudo quanto o Senhor 
nos fez; e da grande bondade para com a casa de Israel, que usou com elles segundo as suas misericordias, e 
segundo a multidão das suas benignidades.

וַיֹּא֙מֶר8֙
E–disse
H0559

אַךְ־
certamente–
H0389

י עַמִּ֣
povo–meu

מָּה הֵ֔
eles
H1992

בָּנִ֖ים
filhos

א ֹ֣ ל
não
H3808

רוּ יְשַׁקֵּ֑
mentirão
H8266

י וַיְהִ֥
e–foi
H1961

לָהֶ֖ם
para–eles
H1992

ׁיעַ׃ לְמוֹשִֽ
para–salvador
H3467

Porque dizia: Comtudo meu povo são, filhos que não mentirão: assim se lhes fez Salvador.

כָל־9 בְּֽ
Em–toda–
H3605

׀צָרָתָ֣ם 
aflição–deles

]לא[
[qere]
H3808

)ל֣וֹ(
para–ele

ר צָ֗
aflição

וּמַלְאַ֤ךְ
e–anjo–de
H4397

֙ פָּנָיו
face–sua
H6440

ם הֽוֹשִׁיעָ֔
os–salvou
H3467

בְּאַהֲבָת֥וֹ
em–amor–seu
H0160

וּבְחֶמְלָת֖וֹ
e–em–compaixão–sua
H2551

ה֣וּא
ele
H1931

גְאָלָם֑
os–redimiu

יְנַטְּלֵ֥ם וַֽ
e–os–levantou
H5190

יְנַשְּׂאֵ֖ם וַֽ
e–os–carregou
H5375

כָּל־
todos–
H3605

י יְמֵ֥
dias–de
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade
H5769

Em toda a angustia d'elles elle foi angustiado, e o anjo da sua face os salvou; pelo seu amor, e pela sua 
compaixão elle os remiu; e os tomou, e os trouxe sobre si todos os dias da antiguidade.

וְהֵ֛מָּה10
E–eles
H1992

מָר֥וּ
se–rebelaram
H4784

וְעִצְּב֖וּ
e–entristeceram

אֶת־
(a)
H0853

ר֣וּחַ
espírito–de
H7307

קָדְשׁ֑וֹ
santidade–sua
H6944

וַיֵּהָפֵ֥ךְ
e–virou–se
H2015

לָהֶ֛ם
para–eles

לְאוֹיֵב֖
para–inimigo
H0341

ה֥וּא
ele
H1931

נִלְחַם־
lutou–

ם׃ בָּֽ
contra–eles

Porém elles foram rebeldes, e contristaram o seu Espirito Sancto; pelo que se lhes tornou em inimigo, e elle 
mesmo pelejou contra elles.
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ר11 וַיִּזְכֹּ֥
E–lembrou–se
H2142

י־ יְמֵֽ
dias–de–
H3117

עוֹלָ֖ם
eternidade
H5769

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

עַמּ֑וֹ
povo–seu

׀אַיֵּ֣ה 
Onde
H0346

מַּעֲלֵם֣ הַֽ
o–que–fez–subir–eles
H5927

מִיָּ֗ם
do–mar
H3220

אֵת֚
(a)
H0854

רֹעֵי֣
pastor–de

צאֹנ֔וֹ
rebanho–seu
H6629

אַיֵּ֛ה
onde
H0346

ם הַשָּׂ֥
o–que–pôs

בְּקִרְבּ֖וֹ
no–meio–dele
H7130

אֶת־
(a)
H0853

ר֥וּחַ
espírito–de
H7307

קָדְשֽׁוֹ׃
santidade–sua
H6944

Todavia se lembrou dos dias da antiguidade, de Moysés, e do seu povo. Porém onde está agora o que os fez 
subir do mar com os pastores do seu rebanho? onde está o que punha no meio d'elles o seu Espirito Sancto?

מוֹלִיך12ְ֙
Fazendo–andar
H3212

ין לִימִ֣
à–destra–de
H3225

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

זְר֖וֹעַ
braço–de
H2220

תִּפְאַרְתּ֑וֹ
glória–sua
H8597

עַ בּ֤וֹקֵֽ
fendendo
H1234

מַיִ֙ם֙
águas
H4325

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–diante–deles
H6440

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

ל֖וֹ
para–si

ם שֵׁ֥
nome–de
H8034

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade
H5769

O que o braço da sua gloria fez andar á mão direita de Moysés? o que fendeu as aguas diante d'elles, para se 
fazer um nome eterno?

מוֹלִיכָ֖ם13
Fazendo–andar–eles
H3212

בַּתְּהֹמ֑וֹת
nos–abismos
H8415

כַּסּ֥וּס
como–cavalo

ר בַּמִּדְבָּ֖
no–deserto

א ֹ֥ ל
não
H3808

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
tropeçam
H3782

O que os guiou pelos abysmos, como o cavallo no deserto; nunca tropeçaram.

כַּבְּהֵמָה14֙
Como–gado
H0929

בַּבִּקְעָה֣
no–vale
H1237

ד תֵרֵ֔
descerá
H3381

ר֥וּחַ
espírito–de
H7307

יְהוָה֖
YHWH
H3068

תְּנִיחֶנּ֑וּ
o–fez–descansar
H5117

כֵּ֚ן
assim

נִהַגְ֣תָּ
guiaste

עַמְּךָ֔
povo–teu

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

לְךָ֖
para–ti

ם שֵׁ֥
nome–de
H8034

רֶת׃ תִּפְאָֽ
glória
H8597

Como a besta que desce aos valles, o Espirito do Senhor lhes deu descanço: assim guiaste ao teu povo, para te 
fazeres um nome glorioso.

ט15 הַבֵּ֤
Olha
H5027

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
dos–céus
H8064

ה וּרְאֵ֔
e–vê
H7200

מִזְּבֻ֥ל
de–habitação–de
H2073

קָדְשְׁךָ֖
santidade–tua
H6944

ךָ וְתִפְאַרְתֶּ֑
e–glória–tua
H8597

אַיֵּ֤ה
onde
H0346

תְךָ֙ קִנְאָֽ
zelo–teu
H7068

ךָ וּגְב֣וּרֹתֶ֔
e–poderes–teus
H1369

הֲמ֥וֹן
tumulto–de

מֵעֶי֛ךָ
entranhas–tuas
H4578

יךָ רַחֲמֶ֖ וְֽ
e–misericórdias–tuas

אֵלַ֥י
a–mim
H0413

קוּ׃ הִתְאַפָּֽ
se–detêm
H0662

Attenta desde os céus, e olha desde a tua sancta e gloriosa habitação. Onde estão o teu zelo e as tuas forças? o 
arroido das tuas entranhas, e das tuas misericordias, detem-se para comigo!

י־16 כִּֽ
Pois–

ה אַתָּ֣
tu

ינוּ אָבִ֔
pai–nosso
H0001

י כִּ֤
pois

אַבְרָהָם֙
Avraham
H0085

א ֹ֣ ל
não
H3808

נוּ יְדָעָ֔
nos–conhece
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisrael
H3478

א ֹ֣ ל
não
H3808

יַכִּירָ֑נוּ
nos–reconhece

ה אַתָּ֤
tu

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ינוּ אָבִ֔
pai–nosso
H0001

גֹּאֲלֵ֥נוּ
redentor–nosso

עוֹלָ֖ם מֵֽ
de–eternidade
H5769

ךָ׃ שְׁמֶֽ
nome–teu
H8034

Porém tu és nosso Pae, ainda que Abrahão nos não conhece, e Israel não nos reconhece: Tu, ó Senhor, és nosso 
Pae; nosso Redemptor desde a antiguidade é o teu nome.
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לָמָּ֣ה17
Por–que
H4100

תַתְעֵנ֤וּ
nos–fazes–errar
H8582

יְהוָה֙
YHWH
H3068

יךָ מִדְּרָכֶ֔
de–caminhos–teus
H1870

יחַ תַּקְשִׁ֥
endureces
H7188

נוּ לִבֵּ֖
coração–nosso

מִיִּרְאָתֶ֑ךָ
de–temor–teu
H3374

שׁוּ֚ב
volta
H7725

לְמַעַ֣ן
por–amor–de
H4616

יךָ עֲבָדֶ֔
servos–teus
H5650

י שִׁבְטֵ֖
tribos–de
H7626

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
herança–tua
H5159

Porque, ó Senhor, nos fazes errar dos teus caminhos? Porque endureces o nosso coração, para que te não 
temamos? Torna, por amor dos teus servos, ás tribus da tua herança.

ר18 לַמִּצְעָ֕
Por–pouco
H4705

יָרְשׁ֖וּ
possuíu
H3423

עַם־
povo–de–

ךָ קָדְשֶׁ֑
santidade–tua
H6944

ינוּ צָרֵ֕
adversários–nossos

בּוֹסְס֖וּ
pisaram
H0947

ׁךָ׃ מִקְדָּשֶֽ
santuário–teu
H4720

Só por um pouco de tempo a possuiu o teu sancto povo: nossos adversarios pizaram o teu sanctuario.

ינו19ּ הָיִ֗
Fomos
H1961

עוֹלָם֙ מֵֽ
de–eternidade
H5769

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

לְתָּ מָשַׁ֣
governaste
H4910

ם בָּ֔
sobre–eles

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

א נִקְרָ֥
foi–chamado
H7121

שִׁמְךָ֖
nome–teu
H8034

Somos feitos como aquelles sobre quem tu nunca dominaste, e como os que nunca se chamaram pelo teu nome.
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